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PANEL FRONTAL

1. Entrada externa de fuente de audio.
2. Tarjeta de memoria/puerto USB.
3. Pantalla LED.
4. Botón de selección de modo.
5. Botón para retroceder pista.
6. Botón de reproducción/pausa.
7. Botón para avanzar pista.
8. Teclas de función de grabación y reproducción.
9. Priorización del sonido del micrófono por encima de la música.
10. Interfaz de carga.
11. Indicador luminoso de carga (rojo) e indicador luminoso de carga completa 

(azul).
12. Conexión de entrada del micrófono.
13. Interruptor de luz LED.
14. Ajuste del volumen eco.
15. Ajuste del volumen del micrófono.
16. Botón de control de bajos.
17. Botón de control de agudos.
18. Botón de control del volumen principal.
19. Interruptor de encendido/apagado.
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CONTROL REMOTO

1. Botón de silenciamiento ON/OFF.
2. Botón de selección de modo.
3. Botón de encendido/apagado
    ON/OFF
4. Avanzar pista/emisora FM.
5. Retroceder pista/emisora FM.
6. Botón de reproducción/pausa
    (botón de búsqueda automática FM).
7. Botón del volumen principal.
8. Ecualizador.
9. Botón de reproducción USB/SD.
10. Botón de repetición.
11. Teclado (selección de pistas de audio).

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA

1. U/T: Lectura de disco U
2. AUX: Entrada externa de audio
3. AZUL: Reproducción Bt
4. FM: Reproductor FM, según canción anterior o tecla siguiente, tabla de 

búsqueda semiautomática, pulsar botón de reproducción, búsqueda 
totalmente automática y almacenamiento de la emisora

USO DEL MICRÓFONO ALÁMBRICO

1. Encienda la unidad.
2. Conecte su micrófono alámbrico a la entrada MIC que encontrará en el panel 

superior de la unidad.
3. Ajuste el volumen del micrófono utilizando los botones MIC VOL/ECHO 

situados en el panel superior de la unidad.

REPRODUCCIÓN BLUETOOTH

Puede conectar su teléfono Bluetooth u otro dispositivo al altavoz PA.

1. Encienda la unidad.
2. Pulse el botón MODE situado en el panel de control superior.
3. Bluetooth está encendido cuando en la pantalla de la unidad aparece la palabra “Bt”.
4. Utilice su teléfono Bluetooth u otro dispositivo para buscar el altavoz PA, 

aparecerá como “Daewoo DSK-395”.
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5. Conecte sus dispositivos a Daewoo DSK-395, la conexión con la unidad se 
realizará automáticamente.

6. Reproduzca música en su teléfono o dispositivo y el sonido se emitirá desde 
el altavoz.

7. Puede utilizar el botón VOLUME para ajustar el volumen de Bluetooth; 
también puede ajustar el volumen de la música Bluetooth desde su teléfono 
u otro dispositivo.

NOTAS. Si el altavoz PA no emite ningún sonido durante la conexión Bluetooth, 
compruebe los controles de volumen tanto de la unidad como de su teléfono 
u otro dispositivo.

REPRODUCCIÓN DESDE TARJETA DE MEMORIA/USB

1. Encienda el altavoz.
2. Inserte la tarjeta de memoria o unidad USB en la ranura de la unidad.
3. La música disponible empezará a reproducirse automáticamente tras un 

breve proceso de escaneo de la memoria.
4. Soporta tarjetas de memoria de una capacidad máxima de 32 GB.

USO DE LA FUNCIÓN DE RADIO FM

1. Encienda el altavoz.
2. Pulse el botón MODE hasta que en la pantalla aparezcan los números de 

sintonización.
3. Mantenga pulsado el botón de reproducción/pausa para búsquedas 

automáticas, el altavoz guardará automáticamente las emisoras.
4. Mantenga pulsado el botón de avanzar/retroceder para cambiar a la 

emisora siguiente o anterior.
5. Haga clic en el botón de avanzar o retroceder para ajustar la radio en la 

sintonización deseada.

USO DE LA FUNCIÓN DE GRABACIÓN

1. Encienda el altavoz.
2. Pulse el botón REC, puede grabar voz desde el micrófono en todos los modos. 

En modo AUX, puede grabar voz desde el micrófono y el sonido de fondo.

USO DE LA FUNCIÓN AUX

Puede conectar esta unidad a ordenadores, reproductores de medios digitales, 
teléfonos móviles y otros productos audiovisuales.

1. Encienda el altavoz.
2. Pulse el botón MODE hasta que en la pantalla aparezcan las palabras “LINE IN”.
3. Conecte la ranura de 3,5 mm y el dispositivo externo a un cable de audio 
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compatible.
4. Reproduzca música en dispositivos externos.
 
INSTRUCCIONES DE CARGA

1. Utilice el adaptador suministrado.
2. El indicador se iluminará de color rojo durante el proceso de carga y cambiará 

a azul cuando la unidad esté completamente cargada.
3. Cuando se agota la batería, el sistema se desconecta automáticamente, 

cargue la unidad en su debido tiempo; si prevé que no utilizará este producto 
durante un periodo largo de tiempo, cárguelo al menos una vez al mes para 
prolongar la vida útil de la batería.

ESPECIFICACIONES

Salida principal

Potencia:   40W RMS
P.M.P.O.:   4000W
Sensibilidad:   300MV - 500MV
Alimentación:   100V - 240V
Respuesta de frecuencia: 20Hz - 20Kz
Relación S/N:   ≥85dB
Distorsión armónica total: ≤0,1 1W

INFORMACIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO  

Este símbolo indica que este producto cumple con la directiva europea 
2002/96/CE. No deseche este producto junto con la basura normal, 
debe depositarlo en un lugar de recogida de productos eléctricos y 
electrónicos.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARANTE

Nombre:  INDUSTRIAS MASATS  S.L.U.
Domicilio: C/Metalurgia, 38-42 2ª  Planta-08038 Barcelona
Teléfono:  932910505
Fax:  932910547
CIF:  B-61666913

Declaramos bajo nuestras exclusiva responsabilidad la conformidad del producto:

PRODUCTO

Nombre: Altavoz Bluetooth portátil
Marca:  Daewoo
Modelo:  DSK-395

Al que se re* ere esta declaración, con las normas u otros documentos normativos

EN60065:2014/AC:2016
EN62479:2010
EN300 328 V.2.1.1:2017-01
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)
EN 301 489-53 V1.1.0 (2017-03)

Información adicional:

De acuerdo con las disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de 1999, (transpuesta a la legislación 
española mediante Real Decreto 1890/2000, de 20 de noviembre de 2000). 

Barcelona, 27 de marzo de 2018

D. Sergi Rigat 
Director de Marketing
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GARANTIA

Industrias Masats, en cumplimiento con lo establecido por la Ley de Protección al Consumidor 
(Ley 23/2003 de 10 /07/2003), ofrece Garantía al Cliente en España y Portugal (Península y 
Baleares), para todos sus productos de la marca bajo las siguientes condiciones:

A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos 15 DÍAS desde la fecha de venta al cliente * nal SERÁN CAMBIADOS POR 
OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 

O* cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica 

o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje original en perfecto 

estado, completo con todos sus accesorios y manuales, y acompañado de la factura o 
ticket de venta donde se indique claramente la marca tipo del producto y la fecha de 
venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos DOS AÑOS desde su fecha de venta, serán reparados o cambiados por otro, 
siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 

O* cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica 

o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al servicio técnico de Industrias Masats o al punto de venta donde se 

adquirió, con embalaje adecuado y acompañado de la factura o ticket de venta donde 
se indique claramente la marca y tipo del producto, la fecha de venta y el nombre 
y dirección del establecimiento vendedor así como una explicación de la avería 
detectada.

Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos a desgaste natural 
debido a su uso como adaptadores AC, baterías, mandos a distancia, auriculares…, quedan 
excluidos de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las condiciones 
adecuadas para evitar daños durante el transporte.

Industrias Masats se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de los productos 
averiados o defectuosos que le sean remitidos. En caso de reclamación serán de competencia 
exclusiva los Tribunales de la ciudad de Barcelona.

Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España): 

SAT TRACKING
Tel: 934 21 74 39
e-mail: tracking@sttracking.es
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FRONT PANEL

1. External audio source input.
2. Memory Card / USB port.
3. LED display.
4. Mode select button.
5. Prev track button.
6. Play/pause button.
7. Next track button.
8. Recording and playback function keys.
9. MIC Priority give the microphone sound priority to the music.
10. The charging interface.
11. Charging indicator light, red light, on the charging full of bright blue light.
12. Wired microphone input pin.
13. LED Light switch.
14. Adjust echo volume.
15. Adjust the MIC volume.
16. The bass control knob.
17. High-pitched control knob.
18. Main volume control knob.
19. Power switch.
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REMOTE CONTROL FUCTION

1. Mute ON/OFF Button.
2. Mode Select Button. 
3. Power ON/OFF Button.
4. Next Track/FM Station.
5. Previous Track/FM Station.
6. Play/Pause Button (FM
Auto Search Button)
7. Master Volume knob.
8. Equalizer knob.
9. USB/SD card playback.
10. Repeat button.
11. Keypad (select audio tracks).

DISPLAY DESCRIPTION

1. U / T: Read U disk display
2. AUX: External audio input
3. BLUE: Bt play
4. FM: FM player, according to the previous song or the next key, semi automatic 

search table, press the play button, the full automatic search and storage 
station

USING THE WIRED MICROPHONE

1. Turn on the unit.
2. Connect your wired microphone to the MIC INPUT located on the top panel 

of the unit.
3. Adjust the microphone volume by tunig the MIC VOL/ECHO knobs located on 

the top panel of the unit.

BT PLAYBACK

You can connect your BT phone or other device to the PA speaker.

1. Turn on the unit.
2. Press the MODE button which is located on top control panel.
3. The BT is on when unit screen show Bt word.
4. Use your BT phone or other device to search for the PA speaker, it will displayed 

as Daewoo DSK-395.
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5. Connect your devices with Daewoo DSK-395, it will pair with unit 
automatically.

6. Play music on your phone or device, sound will come from the.
7. You can use the VOLUME to adjust the sound level for BT, also you can adjust 

the BT music sound through your own phone or other device.

NOTES. If there is no sound through the PA speaker during BT, check the volume 
controller both on the unit and on your phone or other device.

MEMORY CARD / USB PLAYBACK

1. Turn on the speaker.
2. Insert the memory card or USB into the slot of the unit.
3. Available * le will start to play automatically after short memory scanning 

process.
4. Support maximum 32 GB capacity memory card.

Using FM radio function

1. Turn on speaker.
2. Press MODE button until you see tune numbers on display.
3. Long press “play/pause” button for automatic search, the speaker will 

automatically store the stations.
4. Long press “prev/next”  button to switch to previous or next station.
5. Click on the “prev” or “next” button to adjust the radio to speci* c preferred 

tune.

USING THE REC FUNCTION

1. Turn on the speaker.
2. Press REC button, you can record voice from microphone in all mode. In AUX 

mode, you can record both microphone voice and background sound.

USING AUX FUNCTION

You can connect this unit with computers, digital media players, mobile phones 
and other audio-visual products.

1. Turn on the speaker.
2. Press MODE button until you see LINE IN word on display.
3. Connect 3.5mm slot and external device with compatible audio cable.
4. Play music on external devices.
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CHARGING INSTRUCTIONS

1. Use the adapter supplied.
2. Red light on under charging and blue light on after fully charged.
3. When low power occurs the system power o?  automatically, please charge in 

time; i you do not use this product for a long period, please charge at least 
once a month so as to lengthen battery’s life.

SPECIFICATIONS

Main track output

Power Output:  40W RMS
P.M.P.O:   4000W
Sensitivity:    300MV-500MV
Power Supply:   100V - 240V
Frequency Response:  20Hz - 20KHz
S/N Ratio:   ≥85dB
Total harmonic distorsion: ≤0.1 1W

PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 
Don’t throw used batteries in dustbin. 

Please contact your retailer in order to protect the environment. 
Electrical products should not be disposal of with household waste.

Please recycle where facilities exist.

GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects for 2 
years from the date of purchase. If the care advice and instructions 
contained in this manual are not followed the guarantee will be 
automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to present the original receipt or 
invoice. Industrias Masats S. L. U. exclusive importer.
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PANNEAU FRONTAL

1. Entrée externe de source audio.
2. Carte de mémoire/port USB.
3.  Écran LED.
4. Touche de sélection du mode.
5. Touche pour reculerpiste.
6. Touche de reproduc tion/pause.
7. Touche pour avancer piste.
8. Touches de fonction d’enregistrement et reproduction.
9. Priorisation du so ndu microphone par dessus de la musique.
10. Interface de charge.
11. Indicateur lumineux de charge (rouge) et indicateur lumineux de charge 
complète (bleu).
12. Connexion d’entrée du microphone.
13. Interrupteur de lumière LED.
14. Réglage du volumeéco.
15.  Réglage du volume du microphone.
16. Touche du contrôle des graves.
17. Touche du contrôle des aigus.
18. Touche du contrôle du volume principal.
19. Interrupteur allumé/éteint.
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CONTRÔLE À DISTANCE

1. Touche de silence ON/OFF.
2. Touche de sélection du mode.
3. Touche allumé/éteint.
    ON/OFF.
4. Avancer piste/émission FM.
5. Reculer piste/émission FM.
6. Touche de reproduction/pause 
(touche de recherche automatique FM).
7. Touche du volume principal.
8. Egaliseur.
9. Touche de lecture USB/SD.
10. Touche de répétition.
11. Clavier (sélection de pistes audio).

DESCRIPTION DE L’ÉCRAN

1. U/T: Lecture du disque U
2. AUX: Entrée externe audio
3. BLEU: Reproduction Bt
4. FM: Reproducteur FM, selon chanson antérieure ou touche suivante, tableau 
de recherche semi-automatique, appuyer sur la touche de reproduction, 
recherche totalement automatique et enregistrement de l’émission.

UTILISATIONDU MICROPHONE AVEC FIL

1. Allumez l’unité.
2. Connectez votre microphone avec * l à l’entrée MIC que vous trouverez sur le 
panneau supérieur de l’unité.
3. Ajustez le volume du microphone en utilisant les touches MIC VOL/ECHO 
situées sur le panneau supérieur de l’unité.

REPRODUCTION BT

Vous pouvez connecter votre téléphone BT ou autre dispositif auhaut-parleur 
PA.

1. Allumez l’unité.
2. Appuyez sur la touche MODE située sur le panneau du contrôle supérieur.
3. BT est allumé lorsque sur l’écran de l’unité s’a  ̂ che le mot  “Bt”.
4. Utilisez votre téléphone BT ou un autre dispositif pour chercher lehaut-parleur 
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PA, qui s’a  ̂ chera comme “Daewoo DSK-395”.
5. Connectez vos dispositifs à Daewoo DSK-395, la connexion avec l’unité se 
réalisera automatiquement.
6. Reproduisez de la musique sur votre téléphone ou dispositif et le son s’émettra 
depuis lehaut-parleur.
7. Vous pouvez utiliser la touche VOLUME pour ajuster le volume de BT; vous 
pouvez aussi ajuster le volume de la musique BT depuis votre téléphone ou 
autre dispositif.

NOTES. Si le haut-parleur PA n’émet aucun son pendant BT, véri* ez les contrôles 
du volume aussi bien de l’unité que de votre téléphone et autre dispositifs.

REPRODUCTION DEPUISCARTE DE MÉMOIRE/USB

1. Allumez lehaut-parleur.
2. Insérez la carte de mémoire ou unité USB sur la rainure de l’unité.
3. La musique disponible commencera à se reproduire automatiquement après 
un bref processus de numérisation de la mémoire.
4. Supporte lescartes de mémoire d’une capacité de 32 GB maximum.

UTILISATION DE LA FONCTION DE RADIO FM

1. Allumez le haut-parleur.
2. Appuyez sur la touche MODE jusqu’à ce que sur l’écran s’a  ̂ cheront les 
numéros de syntonisation.
3. Maintenez appuyée la touche de reproduction/pause pour recherches 
automatiques, le haut-parleur sauvegardera automatiquement les émissions.
4. Maintenez appuyée la touche d’avancer/reculer pour passer à l’émission 
suivante ou antérieure.
5. Faites clic sur la touche d’avancer ou de reculer pour ajuster la radio sur la 
syntonisation souhaité.

UTILISATION DE LA FONCTION D’ENREGISTREMENT

1. Allumez le haut-parleur.
2. Appuyez sur les touches REC, vous pouvez enregistrer la voix depuis le 
microphone sur tous les modes. En mode AUX, vous pouvez enregistrer la voix 
depuis le microphone et le son de fond.

UTILISATION DE LA FONCTION AUX

Vous pouvez connecter cette unité à des ordinateurs, reproducteurs digitaux, 
téléphones portables et d’autres produits audiovisuels.

1. Allumez le haut-parleur.
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2. Appuyez sur la touche MODE jusqu’à ce que sur l’écran s’a  ̂ cheront les mots 
“LINE IN”.
3. Connectez la rainure de 3,5 mm et le dispositif externe à un câble audio 
compatible.
4. Reproduisez la musique sur des dispositifs externes.

INSTRUCTIONS DE CHARGE

1. Utilisez l’adaptateur fourni.
2. L’indicateur s’illuminera en rouge pendant le processus de charge et changera 
en couleur bleue lorsquela charge de l’unité sera complètement chargée.
3. lorsqu’el la batterie s’épuise, le système se déconnecte automatiquement, 
chargez l’unité au moment adéquat; si vous prévoyez que vous n’utiliserez pas 
ce produit pendant un longue période de temps, chargez l’unité au moins une 
fois par mois a* n de prolonger la vie utile de la batterie.

SPECIFICATIONS

Sortie principale

Puissance:    40W RMS
P.M.P.O.:    4000W
Sensibilité:    300MV - 500MV
Alimentation:    100V - 240V
Réponse de fréquence:  20Hz - 20Kz
Relation S/N:    ≥85dB
Distorsion harmonique totale: ≤0,1 1W
 
ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnementaux de l’élimination des 
piles. 
Ne jamais jeter les piles à la poubelle. Contactez avec votre distributeur 
local pour protéger l’environnement.  Les produits électriques ne 
peuvent pas s’éliminer avec les résidus domestiques. Prière de recycler 
lorsqu’il existe une installation aménagée.

GARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date d’achat 
contre tout défaut de  fabrication. L’inaccomplissement des instructions 
et précautions d’utilisation indiquées sur ce manuel impliquent la perte 
automatique de la garantie. 

Pour que cette garantie soit valable, il est nécessaire de présenter le ticket 
d’achat original. Importateur exclusif Flamagas S.A., www.  ̀amagas.com.
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PAINEL FRONTAL

1. Entrada de fonte de áudio externa.
2. Cartão de memória/Entrada USB.
3. Visor LED.
4. Seleção de Modo.
5. Faixa anterior.
6. Play/Pausa.
7. Faixa seguinte.
8. Botão de gravação durante a reprodução.
9. A função “MIC Priority” dá prioridade ao som do microfone relativamente à 
música em reprodução.
10. Interface de carregamento.
11. Luz de indicação de carregamento (vermelha ao carregar e azul quando 
carregado).
12. Entrada de microfone com * os.
13. Interruptor LED.
14. Ajustar volume de Reverberação.
15. Ajustar volume MIC.
16. Controlo de graves.
17. Controlo de agudos.
18. Controlo de volume principal.
19. Botão de ligação.
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CONTROLO REMOTO

1. Silêncio ON/OFF.
2. Selecionar Modo.
3. Ligar/Desligar ON/OFF.
4. Faixa/Emissora FM seguinte.
5. Faixa/Emissora FM anterior.
6. Play/Pausa (Pesquisa automática FM)
7. Volume principal.
8. Equalizador.
9. Play USB/SD.
10. Repetir.
11. Teclado numérico (para selecionar 
faixas áudio).

DESCRIÇÃO DO VISOR

1. U / T: Leitura de disco
2. AUX: Fonte de áudio externa
3. BLUE: Reprodução Bluetooth
4. FM: Reprodutor FM, prima o botão de Anterior e Seguinte para pesquisa 
semiautomática; prima o botão Play para aceder à pesquisa automática e 
armazenamento de emissoras.

UTILIZAÇÃO DO MICROFONE

1. Ligue o aparelho.
2. Ligue o microfone com * os à entrada MIC situada no painel superior do 
aparelho.
3. Ajusteo volume do microfone, utilizando os botões MIC VOL/ECHO que se 
encontram na parte superior do aparelho.

BLUETOOTH

Pode ligar o seu dispositivo Bluetooth à coluna PA.

1. Ligue o aparelho.
2. Prima o botão MODE, localizado na parte superior do painel de controlo.
3. O modo BT * ca ativado quando o visor do aparelho apresenta as letras BT.
4. No seu dispositivo Bluetooth, pesquise a coluna PA, que será apresentada 
como Daewoo DSK-395.
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5. Ligue os seus dispositivos ao Daewoo DSK-395; a coluna irá emparelhar os 
aparelhos automaticamente.
6. Inicie a reprodução de música no seu dispositivo; o som irá sair da coluna.
7. Utilize o botão VOLUME para ajustar o nível de som para Bluetooth; também 
pode ajustar o som de Bluetooth no seu dispositivo.

NOTAS. se não ouvir qualquer som na coluna na reprodução Bluetooth, veri* que 
o nível de volume da coluna e do seu dispositivo.

CARTÃO DE MEMÓRIA / REPRODUÇÃO USB

1. Ligue o aparelho.
2. Introduza o cartão de memória ou USB na respetiva ranhura do aparelho.
3. Após um breve processo de leitura, a reprodução dos * cheiros disponíveis irá 
começar automaticamente.
4. Compatível com cartão de memória com capacidade máxima de 32 GB.

Utilizar função rádio FM

1. Ligue o aparelho.
2. Prima o botão MODE até visualizar os números de sintonia no visor.
3. Mantenha premido o botão Play/Pausa para pesquisa automática de 
emissoras; o aparelho irá armazenar as emissoras automaticamente.
4. Mantenha premido o botão Anterior/Seguinte para aceder à faixa anterior ou 
à faixa seguinte.
5. Clique em Anterior ou Seguinte para ajustar o rádio para uma sintonia 
prede* nida.

FUNÇÃO DE GRAVAÇÃO (REC)

1. Ligue a coluna.
2. Prima o botão REC; pode gravar voz a partir do microfone em todos os modos. 
Em modo AUX, pode gravar a voz do microfone e o som de fundo.

FUNÇÃO AUX

Pode ligar este aparelho a computadores, reprodutores digitais, telemóveis e 
outros aparelhos audiovisuais.

1. Ligue a coluna.
2. Prima o botão MODE até a indicação LINE IN aparecer no visor.
3. Ligue a ranhura de 3,5mm e o dispositivo externo com um cabo áudio 
compatível.
4. Reproduzir música em dispositivos externos.
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INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO

1. Utilize o adaptador fornecido com o aparelho.
2. A luz vermelha acesa signi* ca que o aparelho está a carregar; a luz azul indica 
que a bateria do aparelho está totalmente carregada.
3.O aparelho desliga-se quando a bateria estiver descarregada; proceda ao 
carregamento. Se não utilizar este aparelho durante um período longo, carregue 
o aparelho pelo menos uma vez por mês para aumentar a durabilidade da 
bateria.

ESPECIFICAÇÕES

Potência de saída:   40W RMS
P.M.P.O:    4000W
Sensibilidade:    300MV-500MV
Alimentação:    100V – 240V
Frequência de resposta:  20Hz – 20KHz
Relação sinal-ruído:   ≥85dB
Distorção harmónica total:  ≤0,1 1W
 
ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao eliminar as pilhas. 
Não deite as pilhas usadas no caixote de lixo. Os produtos elétricos 
não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. 
Recicle este produto em instalações adequadas. 

Consulte as Autoridades Locais ou o seu revendedor  para obter informações
sobre reciclagem de aparelhos elétricos.

GARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data de 
compra contra quaisquer defeitos de fabrico. O incumprimento 
das instruções ou precauções de utilização contidas neste manual 
implica a perda automática da garantia. 

Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar o recibo ou a factura 
de compra original. Importador exclusivo Flamagas S.A., www.  ̀amagas.com.


